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-PL- WSKAZOWKI NA TEMAT PIELEGNACJI

MEBLA

Prosimy o stosowanie n/w uwag w celu witasciwej
pielegnacji mebli:
Do czyszczenia uzywaé czystej, suchej i migkkigj

tkaniny. Jesli meble wymagajg doktadniejszego
czyszczenia mozna jg lekko zwilzy¢é wodg lub
Srodkiem czyszczgcym przeznaczonym do

czyszczenia mebli, a nastepnie wytrze¢ czyszczone
elementy do sucha. Czesci metalowe i szklane czysci¢
dostepnymi w handlu $rodkami przeznaczonymi do
czyszczenia tego typu materiatdbw zgodnie z
umieszczong na nich instrukcja.

Nie uzywa¢ $srodkéw zrgcych, szorujacych i innych o
nie wiadomym przeznaczeniu.

Srodki czyszczace musza mieé¢ wyrazne
oznakowanie ze sa przeznaczone do czyszczenia
mebli.

UWAGA!!! Elementy w wysokim potysku, z ktérych
usunieto folie ochronng mozna czysci¢ i uzytkowac
dopiero po uptywie 72 godzin.

-RU-  MHCTPYKUMXA NO yXoay 3A MEBENbIO
Cnepyet npuaepxunBaTbCcs HUXenpuBeaeHHoM
MHCTPYKLMM NO Haanexalemy yxony 3a mebenbio:
[na 4nMCTKM UCNOMnb30BaTb YUCTYHD, CYXYI0 WU MATKYyO
TkaHb. Ecnn mebenb Tpebyer 6Gonee TwatenbHou
YNCTKW, TKaHb MOXHO crnerka CMOYWUTb BOAOW WK
YNCTALUM CPeACTBOM, NpefHa3HauYeHHbIM A4S YNCTKM
mebenu, n ganee BbITEPETb OYULLAEMbIE 3MIEMEHTbI
aocyxa. Mertannuueckne W CTeKNsHHble  YacTu
YACTUTb AOCTYMHBIMM B NpoAaxe cpeacTeamu,
npeaHasHayveHHbIMU AN YUCTKM maTtepuanos 3TOro
TMNa, B COOTBETCTBUM C pasMELLEeHHOW Ha HUX
MHCTPYKLMEN.

He vcnonb3oBaTb abpasuBHble, XECTKME CPeAcTBa, a
Takke Apyrue ¢ Hen3BeCTHbIM NpeaHa3HayYeHneM.
Yuctawme cpeactBa [AOMKHbI UMETb YeTKoe
0603HavYeHMe 0 TOM, YTO OHU NpeAHa3Ha4YeHbl AnA
YMCTKM Mebenu.

BHUMAHMUE!!! T[nsiHueBble 3nemeHTbl, C KOTOPbIX
CHATA 3alUTHas MNfeHKa, MOXHO YUCTUTb U
ncnonb3oBaTh TOMbKO Yepes 72 yaca.

POKYNY C)HLEDNE PECE O
NABYTEK

-CZ -

Prosime o dodrzovani nize uvedenych poznamek pro
spravnou péci o nabytek:
K ¢isténi pouzivejte gisty, suchy a mékky hadfik.
Pokud nabytek vyzaduje dukladngjsi cisténi, Ize ho
lehce navih¢it vodou nebo Eisticim pfFipravkem
ur¢enym k ¢isténi nabytku a nasledné vytfit Cisténé
dily do sucha. Kovové a sklenéné casti Cistéte na trhu
dostupnymi pfipravky uréenymi k ¢isténi tohoto typu
material( shodné s na nich umisténym navodem.
Nepouzivejte Zziravé, brusné a jiné prfipravky s
neurcitym uréenim.
Cistici pripravky musi mit jasné oznaéeni, ze jsou
uréeny k ¢isténi nabytku.
POZOR!!! Prvky ve vysokém lesku, z nichz byla
odstranéna ochranna fdlie, Ize Cistit a pouzivat teprve
po uplynuti 72 hodin.
- SK- POKYNY OHCADOM STAROSTLIVOSTI

O NABYTOK
Prosime o dodrzovanie nizSie uvedenych poznamok
pre spravnu starostlivost o nabytok:
na Cistenie pouzivajte Gistd, suchd a makku handricku.

Pokial' nabytok vyzaduje ddkladnejSie Cistenie, mozno
ho lahko navlhéit vodou alebo &istiacim pripravkom
uréenym na Cistenie nabytku a nasledne vytriet
Cistené diely do sucha. Kovové a sklenené cCasti Cistite
na trhu dostupnymi pripravkami ur€enymi na Cistenie
tohto typu materidlov zhodne s na nich umiestnenym
navodom.
Nepouzivajte Zieravé,
neurcitym uréenim.
Cistiace pripravky musia mat’ jasné oznaéenie, ze
su uréené na Cistenie nabytku.

POZOR!!! Prvky vo vysokom lesku, z ktorych bola
odstranena ochranna félia, mozno gistit a pouzivat az
po uplynuti 72 hodin.

brusne a iné pripravky s

-EN- GUIDELINES FOR FURNITURE CARE
Please follow the below specified remarks in order to
properly take care of your furniture:

A clean dry soft fabric must be used for cleaning. If the
furniture requires thorough cleaning, then you can
slightly moistened it with water or cleaning agent
designed for furniture cleaning, and subsequently the
cleaned elements must be wiped until they're dry.
Metal and glass parts must be cleaned using
commercially available cleaning agents designed for
cleaning of this type of materials, in accordance with
the included instructions.

Do not use corrosive agents, scouring agents and
other agents if their intended use is unknown.

The cleaning agents must have clear marking that
they are intended for cleaning furniture.
WARNING!!! High gloss elements, from which the
protective foil was removed, may be cleaned and used
only after 72 hours.

A BUTOR APOLASAVAL
KAPCSOLATOS TANACSOK

-HU-

Keérjuk, hogy a lent leirt tanacsokat tartsa szem elétt a
butor apolasanal:

A tisztitashoz csakis puha, szaraz és tiszta ruhat
szabad hasznalni. Ha a butor alaposabb tisztitast
igényel, akkor a ruhat vizzel illetve butor tisztitasara
hasznalatos tisztitészerrel meg lehet nedvesiteni,
majd pedig a tisztitott butorelemeket szarazra kell
torélni. A fém és liveg elemeket a szaklzletekben
kaphato, erre a célra valo tisztitdszerekkel kell
tisztitani, a tisztitoszer csomagolasan elhelyezett
utasitasoknak megfeleléen.

Ne hasznaljon mar¢ illetve surolé hatasu, valamint
olyan tisztitoszereket, melyek rendeltetése ismeretien.
A tisztitoszereken fel kell hogy legyen tiintetve,
hogy ezek butorok tisztitasara valok.

FIGYELEM!!! A magasfényl elemeket, amelyekrél el
lett tavolitva a védofdlia, csak 72 ora elteltével szabad
hasznalni és tisztitani.

- DE- HINWEISE ZUR MOBELPFLEGE
Beachten Sie bitte unsere Hinweise zur richtigen
Mobelpflege:

Verwenden Sie bei der Reinigung ein sauberes,
trockenes und weiches Tuch. Wenn lhre Mdbel einer

griindlichen Reinigung bedurfen, konnen Sie das Tuch
mit etwas Wasser oder Mobelreinigungsmittel
befeuchten und anschlieBend die gereinigten

Elemente trocknen. Metall- und Glasteile reinigen Sie
am besten mit den handelsiiblichen Metall- und
Glasreinigern nach den auf ihnen befindlichen
Pflegeanweisungen.

Verwenden Sie keinesfalls dtzende, scheuernde und
andere Mittel, deren Wirkung Sie nicht kennen.

Die Reinigungsmittel miissen einen klaren Hinweis
tragen, dass sie zur Mébelpflege geeignet sind.
ACHTUNG!!! Hochglanzelemente, von denen die
Schutzfolie entfernt wurde, dirfen erst nach 72
Stunden gereinigt und verwendet werden.

-BG - CbBETU 3A rPNXXA HA MEBENUTE

Mons, n3non3eanTe  criegHUTe  Genexku
npasunHaTa rpuwka Ha mebenu:

3a nouncTBaHe U3NOM3BalTe 4MCTa, Cyxa M Meka
kbpna. Ako  mebenute  uM3NCKBaT  NPELU3HO
rnoyucTBaHe, T Moxe Aa GbAe feko HaBnaxHeHa ¢
BOA4a MNu npenapar, NpeaHa3HayeH 3a NoYNCTBaHe Ha
mebenu, a crneg ToBa U3GbpLIETE NOYUCTBaAHUTE
eneMeHTM [o cyxo. MeTanHu U CTBKIEHU 4YacTu
noyucTBaWTe C [OOCTbMHM TbProBCKU cpeacTea,
npegHasHayeHM 3a TO3M  TUN  MmaTtepuanuM B
CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMMUTE, MOCTABEHWN BbPXY THAX.
He wusnonsBsante passxgawyn, abpasveHu U Apyru
CpecTBa C HEM3BECTHO NpeaHasHadYeHue.
MouncTBawm cpeacTBa TpAGBa Aa uMaT sicHa

3a

MHOMKauus, 4Ye Te ca MNpeAHasHayeHUM 3a
noynMcTBaHe Ha mebenu.
BHUMAHUE!!! EnemeHTM C rnaHu, OT KOuTo

3aWmUTHOTO ¢hormo 6e npemaxHaTto, Moxe Oa ce

MoYMCTBa 1 NMon3Ba eANHCTBEHO crieq 72 Yaca.

-FR- CONSEILS CONCERNANT L’ENTRETIEN
DU MEUBLE

Nous vous prions de suivre les conseils ci-dessous
pour un entretien correct des meubles :

Utilisez un chiffon doux, propre et sec pour le
nettoyage. Si les meubles nécessitent un nettoyage
plus précis, on pourra humidifier Iégérement le chiffon
avec de I'eau ou avec un produit de nettoyage adapté
aux meubles et ensuite frotter les surfaces jusqu’au
séchage. Nettoyez les parties métalliques et vitrées
avec des produits disponibles sur le marché et
adaptés au nettoyage de ces matériaux conformément
aux instructions des produits.

N'utilisez pas de produits corrosifs, abrasifs ou
inconnus.

Les produits de nettoyages doivent clairement
indiquer qu’ils sont adaptés au nettoyage des
meubles.

ATTENTION !!! Les éléments trés brillants dont le
film de protection a été retiré ne peuvent étre nettoyés
et utilisés qu’apres un délai de 72 heures.

-TR- MOBILYA BAKIMI ONERILERI
Mobilyanin dogru bakimi igin litfen asagidaki 6nerilere
uyunuz. Temizlemek igin, temiz, kuru, yumusak bir bez
kullanin. Mobilyanin daha ayrintili temizlenmesi
gerektigi taktirde bezi suyla hafifge islatin veya
mobilya temizlidi igin 6zel deterjani kullanin, ardindan
temizlenmis ylzeyleri kuruyana kadar silin. Metal ve
cam pargalari Uzerine yerlestiriimis talimatlarina uygun
olarak bu tir yizeyleri temizlemek igin

kullanilan piyasadaki mevcut temizlik maddeleriyle
temizleyin.

Asindirici, paslandirici ve amaci bilinmeyen maddeleri
kullanmayin.

Temizlik iiriinlerinin mobilya temizligi i¢in
uygunluk igareti bulunmasi gerekir.

DIKKAT!!! Koruyucu filmi kaldinimis parlak yiizeyler,
72 saat gegtikten sonra temizlenebilir ve kullanilabilir.



-ES - CONSEJOS DE MANTENIMIENTO DE

MUEBLES

Por favor, para un correcto mantenimiento de los
muebles, siga las instrucciones que se mencionan a
continuacion:
Para la limpieza, utilizar un pafo limpio, seco y suave.
Si los muebles requieren una limpieza mas profunda,
se puede humedecerlo ligeramente con agua o con un
producto de limpieza para muebles y, después, secar
los elementos limpiados. Para las partes metalicas o
de vidrio, utilizar productos comerciales de limpieza
destinados a este tipo de materiales, de acuerdo con
las instrucciones colocadas sobre el embalaje.
No utilizar productos corrosivos, abrasivos y otros
productos de destinacion desconocida.
Es necesario que los productos de limpieza
posean una informacion clara que sirven para
limpiar muebles.
iii ATENCION !!! Los elementos en alto brillo de los
que fue retirada la pelicula de proteccion se pueden
limpiar sélo después de 72 horas.
-P- INSTRUGOES DE MANUTENGAO DE
MOVEIS

Por favor, para a manutengdo correta dos moveis,
siga as instrugdes indicadas abaixo:

Para a limpeza, utilize um pano limpo, seco e suave.
Caso os moveis requeiram uma limpeza mais
profunda, pode-se humedecé-lo levemente com agua
ou com um produto de limpeza para moéveis e, em
seguida, secar os elementos limpos. Para as pecas
metalicas e de vidro, utilizar produtos comerciais de
limpeza destinados a este tipo de materiais, em
conformidade com as instrugdes colocadas sobre sua
embalagem.

Nao utilizar produtos corrosivos, abrasivos e outros
produtos de destinagdo desconhecida.

E necessario que os produtos de limpeza
possuam uma informagao clara que servem para
limpar méveis.

ATENGAO !!! Os elementos em alto brilho de que foi
retirada a pelicula de protegdo, podem ser limpos e
utilizados apenas depois de 72 horas.

NAVODILA GLEDE VZDRZEVANJA
POHISTVA

-SLO-

Prosimo, da pri vzdrZzevanju pohistva upostevate
spodnja navodila in opozorila:

Za &iséenje uporabljajte &isto, suho in mehko krpo. Ce
je potrebno temeljitejSe Ciscenje pohistva, lahko krpo
rahlo navlazite z vodo ali teko¢im ¢istilnim sredstvom,
namenjenim za CciS¢enje pohiStva, nato je treba
Cis€ene elemente obrisati do suhega. Kovinske in
steklene dele Cistite s Cistilnimi sredstvi, namenjenimi
za CiS¢enje te vrste materialov, ki so na voljo v
trgovinah; ta sredstva uporabljajte skladno s
prilozenimi navodili proizvajalcev.

Ne uporabljajte jedkih, abrazivnih sredstev in podobnih
sredstev, katerih namembnost ni opredeljena.

Cistilna sredstva, ki jih uporabljate, morajo imeti
jasno oznacbo, da so namenjena za ciS¢enje
pohistva.

POZOR!!! Elemente visokega sijaja, s katerih je bila
odstranjena zascitna folija, je dovoljeno Cistiti in
uporabljati Sele po preteku 72 ur.

- NL- RICHTSNOEREN INZAKE

MEUBELVERZORGING

Let u met het oog op een juiste meubelverzorging aub
op het onderstaande:

Maakt u bij het reinigen gebruik van een schone,
droge en lichte stof. Als de meubels grondiger moeten
worden schoongemaakt, dan mag deze stof licht
worden bevochtigd met water of een
schoonmaakmiddel dat is bestemd voor de
meubelreiniging, en dienen de gereinigde onderdelen
vervolgens te worden drooggeveegd. Metalen en
glazen delen dienen volgens de bijgevoegde
aanwijzing te worden gereinigd met in de handel
verkrijgbare schoonmaakmidelen voor dit soort
materialen.

Maak geen gebruik van bijtende, schurende en andere
middelen waarvan de bestemming niet bekend is.

Op de schoonmaakmiddelen moet duidelijk
worden vermeld dat deze bestemd zijn voor
meubelreiniging.

OPGELET!!! Sterk glanzende onderdelen waarvan de
folie is afgehaald, mogen pas worden gereinigd en in
gebruik genomen na afloop van 72 uur.

- SRB- UPUTSTVA U OBLASTI

ODRZAVANJA NAMESTAJA

Molimo primenjivati dole navedene primedbe radi
pravilnog odrzavanja namestaja:
Za CiSc¢enje koristiti Cistu, suvu i meku tkaninu. Ukoliko
namestaj zahteva taéno CiScenje moze se nju lako
ovlaziti vodom ili Cistilnim sredstvom namenjenom za
CiS¢enje namestaja, a zatim obrisati na suvo Cicene
elemente. Metalne i staklene delove Cistiti sredstvima
koja su pristupna u trgovini i namenjena su za ¢€iS¢enje
toga tipa materijala, saglasno sa uputstvom koje je
smesteno na njima.
Ne Kkoristiti ribaju¢ih i nagrizaju¢ih sredstava, niti
drugih sredstava nepoznate namene.
Cistilna sredstva treba da imaju izrazito oznacenje,
da su nhamenjena za ¢i$¢enje namestaja.
NAPOMENA!!! Elementi politirani, sa visokim
odsjajem, iz kojih je uklonjena zastitna folija, mogu se
Cistiti i koristiti tek nakon isteka 72 satova.
-RO- INDICATII PENTRU INGRIJIREA
MOBILIERULUI

Va rugam sa aplicati indicatile de mai jos pentru
ingrijirea adecvata a mobilierului:

Pentru curatarea mobilierului folositi o carpa curata,
uscata, moale. In cazul in care mobilierul nevoie de o
curatare mai amanuntita, carpa poate fi umezita usor
cu apa sau detergent proiectat pentru curatat mobila,
apoi vor fi sterse cu ea elementele curatate pana vor fi
complet uscate. Piesele de metal side sticla trebuie
curatate cu agenti de curatare disponibili in comert
alocati pentru curatarea materialelor de acest tip n
conformitate cu instructiunile furnizate pe materialele
respective.

Nu folositi substante corozive, abrazive si alte
substante ale caror scop si mod de folosire este
necunoscut.

Substantele de curatare trebuie sa aiba o
etichetarea vizibil din care sa rezulte ca sunt
destinate curatarii mobilierului.

ATENTIE!! Elementele cu grad ridicat de stralucire,
de pe care a fost indepartata folia de protectie pot fi
curatate si utilizate numai dupéa 72 de ore.

- HR- POSTOVANI

Molimo da se pridrzavate navedenih napomena u cilju
pravilne njege namjestaja:

Za ciScéenje koristite Cistu, suhu i mekanu krpu. Ako
namjestaj zahtjeva detalnije CiS¢enje, krpa se moze
lagano natopiti vodom ili sredstvom namjenjenim za
¢iS¢enje namjestaja te kasnije treba obrisati elemente
da budu suhi. Metalne i staklene djelove Cistiti
dostupnim u prodaji sredstvima namjenjenim za takve
materijale, u skladu sa uputima.

Sredstva za ¢iSéenje moraju imati jasnu oznaku
namjene za negu namjestaja.

PAZNJA!!! Elemente sa visokim sjajem sa kojih je
skinuta zastitna folija smijete Cistiti tek 72 ¢asa nakon
uklanjanja folije.

- S- ANVISNINGAR AVSEENDE
MOBELSKOTSEL
Vanligen folj nedanstaende rad for korrekt

mébelskotsel:

Till rengdring anvand ren, torr och mjuk trasa. Om
moblerna kraver grundligare rengdring kan den vara
latt fuktad med vatten eller rengdringsmedel som ar
avsett for mobler, darefter torka torrt de rengjorda
delarna. Metalldelar och glas rengdrs med tillgéngliga i
handeln medel som &r avsedda for dessa material i
enlighet med produktinstruktioner.

Anvand inte fratande rengdringsmedel, skurmedel
eller andra rengdringsmedel med okant andamal.
Rengoringsmedel maste ha tydlig markning att de
far anvandas till reng6ring av mobler.

OBS!!!  Element i hogglans déar skyddsfolien har
avlagsnats kan rengoras forst efter 72 timmar.

INFORMAZIONI SULLA TEMATICA
DELLA PULIZIA DEI MOBILI

Preghiamo di prestare la massima attenzione nella
pulizia dei mobili.

Per la pulizia usa un panno pulito, asciutto e morbido.
Se ai mobili serve una pulizia dettagliata si puo
bagnarlo con un po’ d'acqua oppure con un
detergente adatto alla pulizia dei mobili, e poi
asciugarli. Le parti metalliche o di vetro si puliscono
con dei detergenti presenti in commercio adatti alla

pulizia di questo tipo di materiali secondo le istruzioni
aloro allegate.

Non usare detergenti corrosivi, abrasivi e altri con
destinazione sconosciuta.

| prodotti per la pulizia devono recare una chiara
indicazione che sono destinati per la pulizia dei mobili.
ATTENZIONE !l Gli elementi al alta lucidita, tolta la
pellicola protettiva possono essere puliti solo passate
72 ore.
- UKR - IHCTPYKUIA 3 Aornagy 3A

MEBNAMU

Cnig [OTpUMMYBaTUCS HWKYeHaBeaeHOi IHCTPYKUii 3
HanexHoro gornsay 3a mebnamu:

[nNs 4ACTKM BMKOPUCTOBYBATU YUCTY, CYXy Ta M'AKY
TKaHUHY. Akwo mebni  BMMaraioTb  peTenbHIW ol
YUCTKW, TKAHWHY MOXHa 3Merka 3mouutn y Boai abo
MUOYOMY 3acobi, NpM3HavYeHoOMY AN YNCTKM MebniB, i
Aani BATEPTV efnemMeHTU, SKi OYMLLaTbCSH, HacyXxo.
MeTaniyHi Ta CKMAHI YaCTUHU YUCTUTW HasABHUMMU Yy
npoaaxy 3acobamu, nNpu3HavYeHUMU AN HYUCTKK
MaTtepianiB  Uboro Tuny, y BiANOBIAHOCTI A0
PO3MILLLEHOT Ha HUX IHCTPYKLIiT.

He BukopucToByBaTM abpasuBHi, OpCTki 3acobu, a
TaKOX iHLLi 3 HEBIAOMUM MPU3HAYEHHSAM.

Mutoyi 3aco6M NOBUHHI MaTU YiTKYy MPUMITKY npo
Te, WO BOHM NPU3HAYeHi ANA YUCTKM MebniB.
YBATA!!! maHueBi eneMeHTH, 3 AKUX 3HATA 3axucHa
nniBka, MOXHa YUMCTUTWM Ta BMKOPUCTOBYBATU nule
yepes 72 rognHu.

-LT- BALDY PRIEZIDROS NURODYMAI
PraSome naudotis Zemiau nurodytais patarimais, kad
jasy baldai bity tinkamai eksplotuoti:

PraSome valyti Svaru, sausu ir mink$tu audiniu. Jeigu
yra reikalas, galima sudrékinti audinj vandeniu arba
baldy valikliu ir kruop$ciai nusausinti. Metalines ir
stiklines dalis valyti naudojant tam tinkamus valiklius,
pagal pakuotés lapelyje nurodytas instrukcijas.
Nenaudoti stipriy, Sveitimo valikliy.

Valiklis turi buti pazymétas, kad yra tinkamas
baldy valymui.

DEMESIO!!! Blizgangios detalés gali biti valomi po
72 valandy nuo apsauginio vokelio pasalinimo.

-LV- NORADIJUMI PAR MEBELU KOPSANU
Ladzu, ievérojiet turpmak sniegtos noradijumus par
pareizu mébelu kopSanu:

TinSanai izmantot tiru, sausu un mikstu audumu. Ja
meébelém ir nepiecieSama pamatiga tiriSana, to var
viegli samitrinat ar Gdeni vai tiriSanas Iidzekli, kas
paredzéts mebelu tiriSanai, un péc tam noslauctt
tiramas virsmas ar sausu lupatu. Metala un stikla
dalas tirit ar komerciali pieejamiem [1dzekliem, kas
paredzéti $ada veida materialu tiriSanai atbilstosi tiem
pievienotajai instrukcijai.

Neizmantot kodigus, abrazivus vai citus Iidzeklus ar
nezinamu iedarbibu.

Uz tinsanas lidzekliem jabit skaidrai noradei, ka
tie ir paredzéti mébelu tiriSanai.

UZMANIBU!!!  Spidigus elementus, no kuriem tika
nonemta aizsargpléve, var tirit un lietot tikai péc 72
stundam.
-EST- MOOBLIHOOLDUSE LISA

Palume pd&orata erilist tahelepanu nduetekohaseks
moobli hoolduseks:

Puhastamiseks kasutage puhast, kuiva ja pehmet
lappi. Kui méébel vajab pdhjalikumat puhastamist,
voib seda kergelt vee vdi modbli puhastamiseks
mdeldud vahendiga niisutada ja seejarel plihkida
puhastatud elemendid. Metallosad ja klaas puhastada
vastavate miugil olevate vahenditega vastavalt nendel
olevatele juhistele.

Mitte kasutada sodvitavaid, abrasiivseid ja teisi, mitte
selleks kasutatavaid vahendeid.

Puhastusvahenditel peab olema selge marge, et
need on moeldud moéobli puhastamiseks.
TAHELEPANU!!! Kérglaikega elemendid, millelt
kaitsekile on eemaldatud véib puhastada alles peale
72 tundi.



